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Egyszer volt, hol nem volt, élt egyszer
egy boldog csalad.

Once upon a time, there lived a happy
family.
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Azonban nem mehettek a tlz kozelébe.

But they were not allowed to go near a
fire.
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A legkisebb fiu nagyon vagyott ra, hogy
egyszer lassa a napot.

But one of the boys longed to go out in
the sunlight.

Majd elvitték a madarra formalt
batyjukat egy magas hegyre.

They took their bird brother up to a
high mountain.
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Mar tul késo volt! Elolvadt a forrd
napon.

But it was too late! He melted in the hot
sun.

A viaszgyermekek nagyon szomoruak
voltak, mert lattak, hogy testvéruk
elolvadt.

The wax children were so sad to see
their brother melting away.



